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6501  Bellinzona  
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Il Consiglio  di  Stato 

Signora 
Simonetta Somma ruga 
Consigliera federale 
Dipartimento federale .dell'ambiente, 
dei trasporti, dell'energia e  delle  
comunicazioni - DATEC  
3003  Berna  

e-mail: polg@bafu.admin.ch  

Pacchetto  di  revisione  delle  leggi ambientali, primavera  2020  - Procedura  di  
consultazione dell'Ordinanza sulla riduzione dei rischi inerenti ai prodotti chimici - 
Presa  di  posizione  del  Consiglio  di  Stato  del Canton  Ticino  

Gentile  signora Consigliera federale, 

abbiamo ricevuto  la  vostra lettera  del 14  marzo  2019 in  merito alla summenzionata 
procedura  di  consultazione e, ringraziando  per  l'opportunità che ci viene offerta  per  
esprimere il nostro parere, formuliamo  le  seguenti osservazioni.  

Le  modifiche proposte  per  l'Ordinanza sulla riduzione dei rischi inerenti i prodotti chimici 
ORRPChim e  per  l'appendice  1  dell'Ordinanza  PIC  OPICChim riguardano una nuova 
procedura  di  autorizzazione  per  l'esportazione  di  alcuni pesticidi problematici.  Le  proposte  
di  modifica tengono  conto  delle  pertinenti evoluzioni  del  diritto  in Europa  e sono coerenti  
con  gli obiettivi della Convenzione  di Rotterdam.  

Considerando che l'esecuzione è affidata ai competenti servizi della Confederazione e 
analizzato il merito  delle  nuove disposizioni, che  non  hanno ripercussioni  per  il nostro 
Cantone, possiamo segnalarvi  di  condividere quanto proposto senza particolari 
osservazioni. 

Trasmettiamo come richiesto  in  allegato il formulario  di  risposta e restiamo  a  completa 
disposizione  per le  domande che potessero occorrere.  

1.0212 

Ati  

Bellinzona  



2.  

Voglia gradire, signora Consigliera federale, l'espressione della nostra stima.  

PER IL  CONSIGLIO  DI  STATO  

II  Cancelliere: 

Christian Vitta  

Allegato:  
- formulario  di  risposta  

Copia  per  conoscenza: 

Dipartimento  del  territorio (dt-dir@ti.ch) 
- Divisione dell'ambiente (dt-da@ti.ch) 
- Sezione  per la  protezione dell'aria, dell'acqua e  del  suolo (dt-spaas@ti.ch) 
- Ufficio della gestione dei rischi ambientali e  del  suolo (dt-spaas@ti.ch) 
- Deputazione ticinese alle Camere federali (can-relazioniesterne@ti.ch) 

Pubblicazione  in Internet  

ti 



Schweizerische Eidgenossenschaft  

Confédération suisse  

Confederazione  Svizzera  

Confederaziun svizra 

Verordnungspaket Umwelt Frühling  2020:  Formular für  die  Vernehmlassung  

Paquet d'ordonnances environnementales  du  printemps  2020  :  formulaire  pour la consultation  

Pacchetto  di  ordinanze  in  materia ambientale, primavera  2020: modulo per la  consultazione 

Referenz/Aktenzeichen: S065-0384  

Chemikalien-Risikoreduktions-Verordnung (ChemRRV) /  Ordonnance sur  la  
réduction  des  risques liés aux produits chimiques  (ORRChim) / Ordinanza sulla 
riduzione dei rischi inerenti ai prodotti chimici (ORRPChim)  
Sie  erleichtern  uns  die  Auswertung, wenn  Sie uns  Ihre Stellungnahme elektronisch als Word-Dokument zur Verfügung stellen. Vielen  Dank.  / 
Un  envoi en format Word par  courrier électronique facilitera grandement notre  travail.  Merci  beaucoup.  / 
Onde agevolare  la  valutazione dei pareri, vi invitiamo  a  trasmetterci elettronicamente i vostri commenti  in  formato  Word.  Grazie.  

Bitte  senden  Sie  Ihre Stellungnahme elektronisch  an  / Merci  d'envoyer votre  prise de position par  courrier électronique  ä  / Vi invitiamo  a  inoltrare i vostri pareri 
all'indirizzo  di  posta elettronica: 

polgebafu.admin.ch  

1 Absender /  Expéditeur  /  Mittente  

Organisation  /  Organisation  / Organizzazione  
Abkürzung  /  Abréviation  / Abbreviazione  
Adresse  /  Adresse  / Indirizzo  
Name  /  Nom  /  Nome 
Datum  /  Date  /  Data 

Consiglio di  Stato  del  Cantone  Ticino  
Klicken  Sie hier,  urn Text  einzugeben.  
Residenza governativa,  6500  Bellinzona  
Klicken  Sie hier,  urn Text  einzugeben.  

i  15.5.2019 

054.11-00038/00006/00002/S065-0384 



Referenz/Aktenzeichen: S065-0384 ChemRRV / ORRChim / ORRPChim  

2 Chemikalien-Risikoreduktions-Verordnung (ChemRRV) / Ordonnance sur  la  réduction  des  risques liés aux produits chimiques (ORRChim) /  
Ordinanza sulla riduzione  dei  rischi inerenti  ai  prodotti chimici  (ORRPChim)  

2.1  Grundsätzliche Bemerkungen /  Remarques générales  /  Osservazioni generali  

Le  proposte  di  modifica tengono contro  delle  pertinenti evoluzioni  del  diritto  in Europa  e sono coerenti  con  gli obiettivi della Convenzione  di 
Rotterdam.  

Considerando che l'esecuzione è affidata ai competenti servizi della Confederazione e analizzato il merito  delle  nuove disposizioni, che  non  
hanno ripercussioni  per  il nostro Cantone, possiamo segnalarvi  di  condividere quanto proposto senza particolari osservazioni  

Sind  Sie mit  dem Entwurf einverstanden  (ChemRRV)? 
Êtes-vous d'accord avec  le  projet (ORRChim) ?  
Siete d'accordo  con  l'avamprogetto (ORRPChim)? 

21Zustimmung / Approuvé /  Approvazione  
111 Mehrheitliche  Zustimmung  / Largement approuvé /  Ampia approvazione  

Mehrheitliche Ablehnung  / Largement rejeté /  Ampia disapprovazione  
3Ablehnung / Rejeté /  Disapprovazione  
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Referenz/Aktenzeichen: S065-0384 ChemRRV / ORRChim / ORRPChim  

2.2  Bemerkungen zu  den  Artikeln  und  Anhängen  /  Remarques sur les  articles et annexes  / Osservazioni sugli articoli e gli allegati  

Ziffer /  Chiffre  / 
Numero  

Zustimmung /  Approbation  / 
Approvazione  

Antrag /  Proposition  /  Richiesta  Begründung /  Justification  /  Motivazione  

Anhang  2.5  ChemRRV /  Annexe 2.5  /  Allegato  2.5 
Ziff.  / Chiff.  IN. 4.1  @ Ja / cui/sì • Nein /  non  /  no  Klicken  Sie hier,  um Text einzugeben. Klicken  Sie hier,  um Text einzugeben. 

ETeilweise /  partielle  /  parziale  

Ziff.  / Chiff. /  N.  4.2  SIJa /  oui  /  si El Nein /  non  /  no  
3Teilweise /  partielle  /  parziale  

Klicken  Sie hier,  um Text einzugeben. Klicken  Sie hier,  um Text einzugeben. 

Ziff.  / Chiff. /  N.  4.3  @ Ja /  oui  /  si • Nein /  non  /  no  Klicken  Sie hier,  um Text einzugeben. Klicken  Sie hier,  um Text einzugeben.  
El  Teilweise /  partielle  /  parziale  

Ziff.  / Chiff. /  N.  4.4 a  Ja /  oui  /  si E  Nein /  non  /  no  Klicken  Sie hier,  um Text einzugeben. Klicken  Sie hier,  um Text einzugeben. 
ETeilweise /  partielle  /  parziale  

Ziff.  / Chiff. /  N.  4.5  EIJa /  oui  /  si El Nein /  non  /  no  
ETeilweise /  partielle  /  parziale  

Klicken  Sie hier,  um Text einzugeben. Klicken  Sie hier,  urn  Text einzugeben. 

Artikel /  Article  / 
Articolo 

Zustimmung /  Approbation  / 
Approvazione  

Antrag /  Proposition  /  Richiesta  Begründung /  Justification  /  Motivazione 

Il  Änderungen anderer Erlasse /  Modification  d'autres actes  /  Modifica  di  altri atti normativi  
1.  PIC-Verordnung /  Ordonnance PIC  /  Ordinanza  PIC  
Anhang  1  
Annexe 1 
Allegato  1 

EiJa /  oui  /  si 3  Nein /  non  /  no  
CI  Teilweise / partielle /  parziale 

Klicken Sie hier, um Text einzugeben. Klicken Sie hier, um Text einzugeben.  
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